
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT SIG P320 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT SIG P320 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010697
Mfr. No.: 0632143108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: -
Model: P320
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.04kg
UPC: 810013522181
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Pistol Front Sight für die SIG P320 G. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemäß verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolen, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
funktioniert.
Vermeiden Sie es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen (z.B. starker Regen, Schnee) zu verwenden,
da dies die Sicht beeinträchtigen kann.
Seien Sie vorsichtig beim Reinigen des Visiers. Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden
Reinigungsmittel.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, während des Schießens.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das alte Visier gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier an der vorgesehenen Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass das Visier fest sitzt und richtig ausgerichtet ist.
Überprüfen Sie die Installation, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Funktionsweise Ihrer Waffe vertraut sind.
Zielen Sie mit dem zentralen Fokuspunkt des Visiers auf Ihr Ziel.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Halten Sie die Waffe in einem sicheren Zustand, wenn Sie das Visier nicht verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungsunternehmen oder Recyclingzentrum, um
sicherzustellen, dass es umweltgerecht behandelt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich für weitere Informationen oder Unterstützung an den Hersteller oder Ihren Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben zur Produktsicherheit
erstellt wurden. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Front Sight for your Sig Sauer P320. This product is designed to
enhance your shooting experience with its innovative technology and userfriendly design. To ensure your safety and
the proper use of this product, please read this safety instruction guide thoroughly.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid any hazards.
Regularly check the sight for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use immediately.
Keep the sight and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the sight or any part of your firearm without consulting a qualified gunsmith.
Avoid using the sight in extreme conditions that may affect its performance, such as excessive moisture or
extreme temperatures.
Ensure that the sight is securely mounted before use. A loose sight can lead to inaccurate shooting and
potential accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment before firing your weapon.
If you experience any malfunctions while using the sight, stop using it immediately and seek professional
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight from your Sig Sauer P320 according to the manufacturer's instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye Front Sight with the mounting slot on the slide.
Secure the sight using the provided screws or mounting hardware. Ensure it is tightly fastened to
prevent movement during use.
Verify that the sight is correctly aligned with the rear sight for optimal accuracy.

Usage:

When aiming, focus on the central point of the sight for improved accuracy.
Practice regularly to become familiar with the sight's performance under different lighting conditions.
Always follow safe shooting practices and ensure that you are in a controlled environment when
practicing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and optical waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Front Sight, please refer to the manufacturer's
website or contact your local dealer. It is important to have a reliable source for any safety inquiries or product
support.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FT
Bullseye Front Sight. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de
tiro rápida, brillante e intuitiva. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y concisas sobre cómo utilizar y mantener tu mira, así
como información sobre cómo reportar problemas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
No uses la mira si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla o instalar la mira.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Si no tienes experiencia en la instalación de miras, busca la ayuda de un profesional.
Condiciones de luz: La mira está diseñada para funcionar en diversas condiciones de luz, pero asegúrate de
que el tritio y la fibra óptica estén limpios para un rendimiento óptimo.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos.
Uso bajo presión: Practica el uso instintivo de la mira en un entorno seguro antes de usarla en situaciones
de alta presión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira antigua (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en la base correspondiente.
Asegura la mira en su lugar utilizando las herramientas adecuadas.
Verifica que la mira esté alineada correctamente.

Uso de la Mira:

Apunta la mira hacia el objetivo asegurándote de que el punto central esté alineado con el objetivo.
Utiliza la fibra óptica durante el día y el tritio en condiciones de poca luz.
Practica en condiciones de tiro controladas antes de utilizarla en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de óptica y materiales peligrosos.
Si la mira está dañada o no es reutilizable, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el distribuidor autorizado donde
adquiriste la mira. También puedes buscar información adicional sobre la seguridad del producto en plataformas de
seguridad de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, contribuyes a un entorno
de tiro más seguro para ti y para quienes te rodean.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino MEPRO
FT Bullseye

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino MEPRO FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni elevate e
un'esperienza di mira intuitiva. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto. Questa guida fornisce informazioni importanti per l'uso sicuro del prodotto, seguendo le normative di
sicurezza generali dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Controlla il mirino regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o a condizioni ambientali avverse.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Durante l'uso, mantieni sempre una posizione di mira sicura e responsabile.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato e allineato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Posizionamento: Allinea il mirino MEPRO FT Bullseye™ con il supporto della pistola.
Fissaggio: Utilizza le viti fornite per fissare saldamente il mirino. Non serrare eccessivamente.
Verifica: Controlla che il mirino sia stabile e ben posizionato.

Uso

Mira: Allinea il punto centrale del mirino con il tuo obiettivo.
Aggiustamenti: Se necessario, regola il mirino per una precisione ottimale.
Manutenzione: Pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di solventi chimici aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Non gettare il mirino nell'indifferenziato. Utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti elettronici.
Consulta le linee guida locali per assicurarti di smaltire il prodotto in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare il processo di supporto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo mirino MEPRO FT
Bullseye™. Grazie per aver scelto il nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Celownik Mepro FT Bullseye™ to zaawansowane narzędzie optyczne zaprojektowane z myślą o szybkości i
intuicyjności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji
produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z tego
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Nie patrz bezpośrednio w źródła intensywnego światła podczas korzystania z celownika.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast przestań korzystać z produktu i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu celownika.
Zamontuj celownik zgodnie z instrukcją dostarczoną przez producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie:

Przed użyciem celownika, zapoznaj się z jego funkcjami i działaniem.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepsze rezultaty.
Regularnie kalibruj celownik, aby zapewnić jego dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprawdź dostępne zasoby online.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z celownika
Mepro FT Bullseye™. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie zasad użytkowania jest
kluczowe dla uniknięcia wypadków i uszkodzeń.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäin on suunniteltu tarjoamaan nopeaa, kirkasta ja intuitiivista tähtäystä. Tämä
tuote on varustettu huipputeknologialla, joka takaa turvallisen käytön kaikissa olosuhteissa. Tämä oppa on tarkoitettu
auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha tähtäin, jos sellainen on.
Kiinnitä Mepro FT Bullseye™ tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan.
Käytä tähtäintä vain silloin, kun olet täysin varma sen toiminnasta.
Tarkista tähtäimen tarkkuus ennen ampumista.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätteitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedokset tai turvallisuustiedotteet.

Tämä opas on laadittu noudattaen EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR) ja se on tarkoitettu auttamaan
kuluttajia käyttämään MEPRO FT Bullseye™ tähtäintä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom hela dokumentet
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och får inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Undvik att rikta siktet mot andra personer eller djur.
Se till att området runt dig är fritt från hinder och faror innan du använder produkten.
Använd inte produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande användning av sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att produkten är i gott skick och att alla delar är inkluderade.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera siktet på din pistol.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst och justerat innan användning.

Användning

Rikta alltid siktet mot det avsedda målet.
Justera siktet vid behov för att säkerställa korrekt träffbild.
Använd produkten endast i avsett syfte och enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k produktu
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní zaměřování pro vaše střelecké aktivity. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte a pochopte všechny pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou starší 18 let a mají platný zbrojní průkaz.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Provádějte pravidelnou údržbu a kontrolu stavu mířidla.
V případě poškození nebo nefunkčnosti produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a pevně uchyceno.
Používejte mířidlo pouze na určených typech zbraní (např. Sig Sauer P320).
Vyhněte se používání mířidla v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. extrémní
teploty, vysoká vlhkost).
Nezapojujte mířidlo do jakýchkoli modifikací, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost nebo bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci mířidla.
Před instalací vyčistěte místo na zbrani, kde bude mířidlo umístěno.
Pečlivě připevněte mířidlo podle pokynů výrobce. Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno.

Použití:

Před použitím mířidla zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje).
Zaměřte se na cíl pomocí centrálního bodu mířidla.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou techniku držení zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Neodhazujte elektronické součásti do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují místní programy pro recyklaci
elektroniky.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zajistěte, aby byl bezpečně odstraněn, aby nedošlo k ohrožení
ostatních.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo potřebujete další podporu, doporučujeme se obrátit
na odborníky nebo autorizované prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu,
včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání MEPRO FT Bullseye™ mířidla.


